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Abstract

Rural tourism language landscape is part of tourism services and an important way to build rural
culture. This paper takes the language landscape of Zengjiashan Scenic Area in Guangyuan, Sichuan
Province as a case to investigate the use of language signs. This paper analyzes the shortcomings of
Zengjiashan Scenic Area’s language landscape in information signage, linguistic standardization,
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environmental matching, content and function planning, and visitor acceptance psychology. Two
paths for building the linguistic landscape are proposed, namely, doing a comprehensive planning
for the essence of the linguistic landscape and expanding the functional scope of the linguistic land-
scape, in order to enhance the language service capacity of rural tourism and promote rural indus-
trial and cultural revitalization.
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Table 1. Statistics of language landscape signs in Zengjiashan Scenic spot, Guangyuan City, Sichuan Province
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Table 2. Code of language landscape signs in Zengjiashan scenic area
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Figure 1. “Baiyang Stack” metal sign
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Figure 2. The blocked sign of “Hanmo Bookstore”
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Figure 3. “Zeng Jia local sour water dried bean curd” misspelled sign
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Figure 4. “Accompany you to love this world” glyph mixed
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Figure 5. Offending pasted ads
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